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traktaten om de to landes tiltrædelse af EØF og 
EURATOM samt en SIUÚlkt; som markerede af- 
slutningen på tiltrædelsesforhandlingerne. 

Folketingets markedsudvalg er løbende holdt 
underrettet i sagen. 

5. Det retlige grundlag for Spaniens og Portu- 
gals tiltrædelse af EF (tiltrædelseskomplekset) er 
opbygget på samme måde som tiltrædelseskom- 
plekserne ved de tidligere udvidelser. Det bygger 
således på de samme principper, nemlig øjeblikke- 
lig og fuld indpasning i institutionerne og, med 
forbehold af de fastsatte og tidsbegrænsede over- 
gangsforanstaltninger, fuld accept af de grundlæg- 
gende traktater og institutionernes retsakter, hvori 
der kun foretages tilpasninger, der er nødvendig- 
gjort af tiltrædelsen. 

Tiltrædelseskomplekset består således af en 
Traktat om Spaniens og Portugals tiltrædelse af 
EØF og EURATOM og en rådsafgørelse vedrøren- 
de tiltrædelse af EKSF. Disse tekster er meget 
kortfattede, idet de forhandlede tilpasninger til de 
oprindelige traktater og de bestående EF-retsakter 
og de for Spanien og Portugal fastlagte overgangs- 
ordninger er indeholdt i en til Traktaten og afgø- 
relsen knyttet Akt (tiltrædelsesakten) med 36 bilag 
og 25 protokoller. 

En redegørelse for indholdet af tiltrædelseskom- 
plekset og slutakten med dertil knyttede erklærin- 
ger vedlægges. 

6. Spaniens og Portugals tiltrædelse af EF inde- 
bærer på det økonomiske og handelsmæssige om- 
råde, at landene inddrages i det fælles marked for 
industrivarer. 

I industrisektoren påbegynder Spanien 2 måne- 
der efter tiltrædelsen en gradvis afvikling over 7 år 
af den resterende importtold for varer fra de nu- 
værende EF-lande. Der er dog aftalt et særligt 
arrangement for afviklingen af told på biler. Ud- 
gangspunktet for den spanske toldafvikling er fri- 
handelsaftalen af 1970. Denne er kendetegnet af 
en generel skævhed i spansk favør, der skyldes 
væsentlig større EF-koncessioner for spanske varer 
end dem, Spanien har ydet over for importen fra 
EF. Dette forhold forstærkes af, at Spanien anven- 
der et uigennemskueligt »kaskade-skattesystem« 
for den indirekte beskatning. Dette system vil bort- 
falde ved indførelse af merværdiafgift, ligesom 
Spanien med visse tidsbegrænsede undtagelser fra 
tiltrædelsen afskaffer kvantitative importrestriktio- 
ner over for EF. 

På statsstøtteområdet vil anvendelsen af EF-reg- 
lerne indebære, at Spanien fra tiltrædelsen afskaf- 

fer en række støtteordninger. Alt i alt vil Spaniens 
tiltrædelse gradvis indebære konkurrencemæssig 
ligestilling mellem spanske produkter og produkter 
fra de nuværende EF-lande. 

Tilsvarende betragtninger gør sig gældende for 
Portugals vedkommende. Portugal indleder toldtil- 
pasningen den 1. marts 1986. Det eksisterende 
regime for samhandel med industrivarer mellem 
Portugal og EF er baseret på overenskomsten af 
1972 mellem EF og Portugal og senere protokoller. 
Denne aftale, som i det hele svarer til de aftaler, 
som eksisterer med de øvrige EFTA-lande, inde- 
bærer, at men allerede er nået et langt stykke vej 
mod gennemførelsen af frihandel for industrivarer 
mellem EF og Portugal. Toldtilpasningen vil der- 
for i dette lands tilfælde være af mindre betyd- 
ning. 

7. Spanien og Portugal vil gradvis blive omfat- 
tet af den fælles landbrugspolitik. Dette vil inde- 
bære en forbedring af afsætningsvilkårene for visse 
produkter i de nuværende medlemslande. Fra 
dansk side forventer men en gradvis øget mulighed 
for dansk eksport af især mejeriprodukter og kød 
til Spanien. 

Spanien og Portugal vil gradvis blive indpasset i 
den fælles fiskeripolitik. Specielt for så vidt angår 
adgangen til fiskeri indebærer overgangsbetingel- 
serne, at de to lande tidligst vil have mulighed for 
at opnå adgang til Nordsøen, Kattegat og Østersø- 
en i 2002, med mindre Rådet måtte beslutte andet. 
Dette kan dog tidligst få virkning fra 1996. 

8. Spanien og Portugal vil fra tiltrædelsen delta- 
ge i den løbende koordination af medlemsstaternes 
økonomiske og valutariske politik, som finder sted 
inden for Fællesskabet. De to lande ventes ikke 
ved tiltrædelsen at indtræde i Det europæiske mo- 
netære Samarbejde (EMS), men det vil kunne bli- 
ve aktuelt på et senere tidspunkt. 

Især Portugal har hidtil opretholdt forholdsvis 
strenge valutabestemmelser. Der vil gradvis ske 
lettelser heri, hvorved der tilvejebringes bedre mu- 
ligheder for danske investeringer i de to nye med- 
lemsstater. 

9. Der vil blive gennemført samme adgang til 
fri bevægelighed for arbejdstagere som mellem de 
nuværende EF-lande. Under hensyn til den be- 
skæftigelsesmæssige situation vil denne adgang 
blive iværksat ved udløbet af en 7-årig over- 
gangsperiode, dvs. fra I. januar 1993. 


